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Az expedíciói $ hirdetéseket lilé ié  reklam ációk a lapkezeló

Joerges Ágost özvegye és fia
céghez Intézandők,

hova az összes pénzküldemények is küldendők.

fl diadalmas „kudarc”.
Az ellenzéknek a kormány állítólagos 

kudarcait világgá kürtőiéi híreszteléseit s 
ebbeli, jámbor óbajjal telített, nagyképü 
jóslásait újabban rendszerint az a tragiko
mikus sors éri, hogy ezek az állítólagos 
kudarcok, behatóbb vizsgálat után s a gyor
san kiderülő ténykörülmények következté
ben, nagy sikereknek, valóságos diadalok
nak bizonyulnak.

Még nem ült el egészen az a nagy 
lárma, melyet az ellenzéki sajtó abból az 
alkalomból csapott, hogy az 560  milliós 
kölcsönnek Franciaországban való elhelye
zése — állítólag a magyar kormány, sőt a 
magyar állam szégyenletes kudarcaként —  
meghiúsult. Ezzel szemben az a valódi tény
állás és megállapított igazság, hogy a ma
gyar kormány, látván a terv megvalósítása 
ellen mesterségesen szított hangulatot, épen 
a kellő időpontban s a magyar állam tekin
télyének teljes megóvásával, a francia pénz- 
csoporttal tárgyalásokba sem bocsátkozott.

Ezért nem gáncsot és gúnyolódó kár
örömet, hanem, Magyarország méltóságának 
megóvása szempontjából, épen bálát és el
ismerést érdemel. Az önálló magyar állam

tekintélyét egyébként oly buzgón őrző ellen
zéki körökre vet tehát különös, sőt gyanús 
világosságot, hogy most itthon is, a külföld 
előtt is jónak látták hirdetni a megalázott 
Magyarország kudarcát és szégyenét.

Ezer szerencse, hogy a külföld jobban ! 
ismeri Magyarországnak csak az imént elő- ' 
nyösre fordult helyzetét s azt a fordulatot, i 
mely az uj rezsim uralma óta az ország- 
parlamenti-, köz- és gazdasági viszonyaiban 
az egész nemzet javára beállt. Ép ezért 
nagy rezervával, sőt egyenesen hitetlenül 
fogadta az ellenzék lármás híreszteléseit, 
melyekből nagyonis kilátszott a lóláb.

Ez a taraáskodás indokolt is volt. Mert 
ma az ellenzék köreire bombaként hatva, 
de a nemzetben és a müveit külföldön is 
élénk megelégedést keltve, megérkezik az 
a hivatalosan is megerősített hír, hogy 
Lukács László pénzügyminiszter megálla
podott egy pénzcsoporttal az 500 milliós 
kölcsön elhelyezése tárgyában. Beigazolódott 
tehát —  és nagyon hamar beigazolódott — , 
hogy a magyar állam a mai konszolidált 
viszonyai közt s megszilárdult hitele mel
lett, nincs rászorulva arra, hogy egy poli
tikai aspirációiról ismeretes és pénzműve
leteit is politikai kikötésekkel súlyosító 
nemzet kegyeit keresse, hanem a legrövi

debb idő alatt bárhol is szerezhet tetemes 
kölcsönt, ha ilyenre az államszükséglet fe
dezése céljából szüksége van.

Abban a csoportban, mellyel a magyar 
pénzügyminiszter, a felveendő kölcsön tár
gyában, immár végleges megállapodásra 
jutott, németországi bankárok vannak túl
súlyban. De van köztük két bécsi pénzin
tézet is, sőt Lukács László kezdeményezé
sére —  ezúttal először, de a magyar pénz
piac nem kicsinylendő előnyére —  két nagy 
budapesti pénzintézetet és a magyar királyi 
postatakarékpénztárt is bevonták a konzor
ciumba. Hogy ez a magyar pénz- és hitel- 
ügy tekintélyének emelése szempontjából 
mit jelent, felesleges magyarázni. Viszont 
rendkívül örvendetes és jól esik konstatál
nunk azt a nagy érdeklődést és támogató 
jóakaratot, melyet a kölcsön ügye körül a 
német birodalmi körök tanúsítottak Magyar- 
ország iránt. A birodalmi kormány evvel 
egészen nyíltan s leplezetlenül demonstrálni 
az egész világ előtt, hogy Magyarországot 
a hármas-szövetség jelentékeny, számottevő 
faktorának tekinti s kész vele, gazdasági 
téren is, relációkat kezdeni. A kölcsön
ügylet gazdasági jelentősége mellett tehát 
még politikai előnyöket is szeieztiink. Mert 
a viszony, melybe a hatalmas német biro
dalommal jutottunk, bizonyára még szoro-

Ssíe.
DILrcngő, csöndes alkonyat vau. 
Ólomba’ szunnyad a Vidék- 
Nem rezg egy hanghuüáin a légben, 
ábrándos, tiszta-kék a* ég.

Cl hold a hamvas esthomályon 
Bágyadton, reszketve tör át . . . 
Beteg mosollyal bontva 3zerte 
Szüstfehér sugár-haiát.

“Font és alant, távol s kezeiben 
Titkos csend, béke, nyugalom.
Cl föld egy nagy halott s fölötte 
Az ég egy óriás slrhalom.

De haliga' 1 illessze napkeletről 
Marangszó csendül csendeseit.
Mlint kab leplén a szél fuvalma 
Szelíden száll át szivemen.

.Iliin! egy ima — tör a magasba.
Oly ünnepélyes, bús, komoly. 
Zeng-bong, borongva, halk ütembe' 
Ott messze-messze, valahol.

Síhalt. Sin újra néma csönd van.
Alant fáké, rejtelmes árny.
Cidérdáng leng a lanyha légben 
S  holdfény az ég homlokzatán.

Az éj szárnyát már bontogatja.
Mtadár se rebben, dal se cseng. 
Szemembe’ könny, szivembe’ bánat 
S  körül nyugalom . . . béke . . . csend . . .

//■

Ös2 i hangulatok.
Odavan a szép nyár, oda, sóhajtjuk ismét a 

küllővel, mert az ősz hűvös szellője borzongatja 
meg egész valónkat. A költő gyönyörű hangulalai 
lepnek meg bennünket s együtt szavaljuk vele:

Fekszem a zöld fűben hanyatt,
Rezgő nyárfa lombja alatt . . .
Felettem a madár dalol,
Kihallik a lombok alól.

Azt dalolja az a madár:
Egyszer van az életben nyár 
És ha eltaltéd a n ya ra t,
Csak a száráé lombja m arad  , , .

Csakugyan eltelt a nyár s a hervadó igei
nek díszei hullván, érezzük, mint zörög a levél 
tarlott lombjai közölt. Sok-sok költője van az 
ősznek ; a legtöbbnek van találó szava, hangu
latos képe, amely érzelmeinknek oly tökéletesen 
megfelel. A «híves, borongó őszi nap» hatását 
érezzük s aki az alföldi rónák lakója, talán utána 
sóhajt a költöző madárnak:

Köd borong, száll a daru 
Zúgva, fönn az égen . . .

Igen, igen: itt az ősz, a virulásnak a herva- 
dásba való bús átmenete; az évszakban épen az, 
ami az emberi életben az öregség. Hirtelen, úgy
szólván észrevétlenül köszönt be, mert tegnap még 
teljes pompájában ragyoghatott a nyár, a tűző 
nap javában tikkaszthatta a természet szépségeit 
s ma már érezzük azt a leírhatatlan valamit, arai 
illat, hangulat, sejtelem, emlékezet és feledés egy
szerre: az ősz mélabús érzését.

Valamint a temetésnek is sajátos fényűzése 
van, a természet halála se történik meg valódi 
pompa nélkül. A hulló falevélen egészen uj szín
árnyalatok jelentkeznek, sárga-piros színek, melyek
kel előbb nem találkozik a szem. A hajnalnak 
és az alkonyainak is másforma színe van ősszel;



sabbra fogja vonni a két nemzet közötti 
barátság kötelékeit.

Mindent összevéve tehát, annak a meg
állapítása mellett, hogy ez, a rendkívül ked 
vező feltételekkel megkötött kölcsön, gaz 
dasági előnyök mellett, nekünk politikaiakat 
is biztosít, konstatálnunk kell —  s ezt bi
zonyára megteszi velünk együtt az egész 
nemzet is — , hogy amint nem lehet ku
darcnak minősíteni az úgynevezett „francia 
kölcsön11 meghiúsultát, viszont a magyar 
politika, főleg a magyar pénzügyi politika 
fényes diadalának kell tekintenünk a német 
magyar-osztrák csoporttal most megkötött 
hatalmas kölcsönmíiveletet.

Olyan siker ez, mely eredményeiben 
örvendetes, sikerében messze kiható s amely 
Lukács László pénzügyi zsenialitása mellett i 
gróf Khueu-Héderváry Károly nevéhez is ! 
fűződik. Mert az ő hatalmas munkája nagy
ban hozzájárult Magyarország hitelének 
megszilárdításához s így a kölcsön útjainak 
egyengetéséhez.

JMennyi a magyar?
Üj népszámlálás lesz. A nép még most is \ 

fél tőle, csakúgy, mint Augusztus római császár j 
korában. Mert a nádfödeles kunyhók egyszerű, 
naiv lelkű lakója azt hiszi, hogy a hivatalos já
ratú úr azért faggatja úgy ki tövéről-hegyére az 
ő összes vagyoni és családi viszonyairól, mert : 
új pénz- és vér-adót akarnak sodorinlani a nya
kába. Pedig már most is alig tud lélekzeni a 
nyomorúságtól. Kiirthatatlan balhit a falusi nép 
közt, hogy mikor írást vesznek föl a parasztról, 
mindig valami úri huncutság jár a nyomában. 
Azért aztán valami nagyon pedáns népszámlálási 
nem is igen lehet Magyarországon még ma sem 
keresztülvinni, .lói emlékszünk rá, mikor a füld- 
mívelési kormány, a baromfitenyésztés emelése 
végett, statisztikával akart tájékozódást szerezni, 
nem volt olyan módos magyar gazda, aki le ne 
tagadott volna egypár csirkét. Mert senki som 
tudta meggyőzni arról, hogy az írás után jön a 
csirke-adó.

De a kormánynak szüksége van a népszám
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a fellegek pedig oly számtalan változatban ala
kulnak, halmozódnak odafönn, hogy bámulásuk 
igazán érdekes és szórakoztató foglalatosság. Sirató 
zenét is szólaltat az ősz, mert a szél búgó zoko
gása most remegteti meg szíveinket s ezt a siralmat 
nem hallottuk a reménnyel teljes kikelet s a 
gondtalan nyár vidámságának idején.

Az lenne a dolgok rendje, hogy őszi dalokat 
ne énekeljen más, csak a vén poéták, akik már 
jegyet váltottak az Ősszel. Mikor fiatal költő őszi 
borongásait olvasgatom, mosolyra nyilnak ajkaim 
s irigylem az ifjút, aki talán egyetlenegy virágszál 
kora hervadásához hozzáképzeli már az egész 
lombpusztitó, virághervasztó őszi világot. Öli, más 
az ősz, bolió dalnok te, ki nem becsülöd meg a 
szived egész nagy viruló tavaszátl

Általános, kivétel nélkül való hervadást hoz 
az ősz s mire megszállja a szegény szivet, szinte 
csodálkozik ez rajta, hogy mélyében itt-ott még 
mindig találkozik egy-egy illat nélküli virág, mint 
ahogy a kertben is még késő őszig megmarad a 
georgina és a krizantémum. Lassacskán ezek is 
elhervadnak s ha az első virágok hullását sirattuk, 
ezektől már csak fájó mosollyal búcsúzunk Az 
épen az ősznek bölcsessége, hogy az elmúlást még

látásra. Amint a jelekből sejthető, főleg azért, 
hogy az általános választójogról szóló törvényja
vaslatot előterjeszthesse. E fontos reform megal
kotásának pedig nélkülözhetetlen előfeltétele a 
népviszonyok felől való kellő és pontos tájé
kozódás.

Akármilyen fontos legyen is annak a nép
számlálásnak az eredménye, a választói jog fon
tos reformját agyon nem ülheti, azt minden 
melléktekintet nélkül meg kell alkotni.

Mikor a népszámlálás valószínű eredményeit 
latolgatjuk, önként is fölelevenedik elménkben a 
régi, jó, zamatos, magyar adoma, mely minden 
vonatkozásban, mindig is, ma is találó. Az öreg 
magyar földesúrnak «jeles*-re vizsgázik le latin 
hói a fia. Első dolga tehát lefordítani magyar 
nyelvre a latin szövegű nemesi oklevelet. De az 
öreg nem adja oda neki a féltve őrzött kutya- 
bőrt. Megrázza a fejét és így érvel:

—- Sohse fordítgasd le azt, fiam. Így lega
lább nem érijük. De magyarul, tudja isten, mi 
lyen huncutság sül ki belőle?

Mert azt az oklevelet osztrák uralkodó, la
bancérdekekből adta, ltákóczy elárulásáért, elkob
zott kuruc domíniummal, annak a bizonyos első 
ősnek.

A népszámlálással is így járhatunk. Először 
is nagyon szomorú dolgokat fog föltárni a kor
mánynak. Ha másból nem, hát a népszámlálásból 
majd megtudja a kormány, hogy milyen rombo
lást végzett itt az önös osztály-politika, mely 
kétféle elemei teremteti: néhány ezer kiváltságos 
mágnást, főurat, nagytőkést és sok-sok millió 
éhező, nyomorgó koldust. Ez a népszámlálás fel 
fogja tárni azt az ijesztő valóságot, •—• melyet ma 
is csal; a vak nem lát, — hogy mennyire meg
csappant számbelileg a magyar faj. A magyar 
faj, melynek szilié, virága, javaereje odaát van 
Amerikában, hogy munkaerejét idegen világ gaz
dagodására áldozza. Az ujoncozásoknál már lát
tuk az ijesztő eredményt, hogy alig akadt száz 
közt öt-hat fegyverforgatásra alkalmas legény. 
Az izmos, egészséges kar idegenben keres boldo
gulást. A népszámlálás száraz adatokkal fogja 
bizonyítani, hogy mekkora pusztítást vitt véghez 
a becsületes szociális politika hiánya Magyarország 
népén egy rövid emberöltő alatt.

Azért szinte fájó beletekinteni. De ha már 
meg kell lennie, hát vonjon is le belőle méltó 
okulást és tanulságot a kormány és a törvény- 
hozás: bölcs szociális politikával egy virágzóbb, 
szebb jövendő korszak megteremtésére.
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fájlaljuk ugyan, de már értjük s természetesnek 1 
találjuk, hogy ismét elért valami odáig, ahova j 
elérnie kell: az elmúlásig, a semmivé léteiig.

Itt van az ősz! Szomorú mosollyal üdvözlöm, 
amint érzem jelenlétét és hallom suttogását, 
mellyel előkészíti a természetet az elmúlásra, a 
halálra. Nem is tudom, mi a szomorúbb: annak 
a sorsa-e, ki a tavasznak örvendett s ősszel 
domborul sirhalma, amikor már nincs virág, hogy : 
kegyeletes kéz ültesse a hantra; vagy ősszel szen- 
derülni el, hogy az első tavasz ezer meg ezer 
virágnak a díszét borítsa sírunk halmára . . . Én 
értem a szomorú dalnokokat, kik ősszel óhaj
tanak sirba szállani. Egy zordon téllel kevesebbet ! 
látlak, a tavasz pedig színnel, illái tál, dallal 
vidítja fül nyugodalmas síri álmukat.

Mindegy nekem, az ősz nem gyűlölten meg ! 
az életet, amidőn megkedvelten a halált. Egyszerre 
tanit reményre és lemondásra. Szeretem az őszt. 
Istennek és a világnak közellélél érezem, amint 
szép csöndesen száll, száll s aló dalt dúdolgal 
a méla természetnek . . .

fi 1 R E K.
Közgyűlés. A város törvényhatósági bi 

zottsága szeptember havi rendes közgyűlését e 
hó 11-én, kedden, délután tartja meg Wilczek 
Frigyes gróf főispán elnöklése mellett. A gyűlés 
tárgysorozatát lapunk hivatalos részében hozzuk.

Kinevezés. A ni. kir. belügyminiszter a 
budapesti m. kir. államrendőrséghez Székely 
Lászlói, Székely Vilmos főmérnök és bányaiskolai 
tanár fiát, a liceum volt növendékét, fizetéstelen 
segédfogalmazóvá nevezte ki.

Esküvő. Zwick Vilmos liceumi főgimná 
ziumi rendes tanár f. hó 8-án, déli 12 órakor, 
tartotta esküvőjét Varga Etelkával, Varga Mihál; 
algimnáziumi igazgató leányával, a besztercebányai 
ág. hitv. ev. templomban.

Halálozás. Özvegy Filkorn Alajosné, 
boldogult Filkorn Alajos fogorvos özvegye, folyó 
hó 0-án, 72 éves korában meghalt. Temetése 
8-án, délután 4 órakor volt.

Haverla József, az újonan megválasztott 
plébános, ma, e hónap 9-én, foglalja el hivatalát 
s mutatkozik be Híveinek.

A bányászati és erdészeti főiskolán 
tegnap, szombaton, kezdődtek meg az államvizs
gálati írásbeli vizsgálatok. Egész héten a szóbei 
államvizsgálatok folynak. A vizsgálat elnöke a 
a rektor. A kormány képviseletében Máig Sándor 
miniszteri tanácsos van kiküidve. Meghívott vizs
gálóbizottsági-tagok: Andreics Ján os  miniszteri 
tanácsos, Dérer Mihály és Kachelm ann Farkas  
íőbányalanácsosok és G yörki Gyula bánya- 
tanácsos, társulati bányaigazgató.

Ugyanitt adjuk hírül, hogy a főiskolán a 
rendes 11. félévi vizsgálatok október 1-től bezárólag 
október 24-éig, a pótlóvizsgálatok pedig október 
1-től bezárólag október 12-éig tartanak.

A beíralások, mint rendesen, most is október
6-án és 7-én voltak.

100 éves asszony, özv. Kudlovszkg 
Józsefné szül. Kiben Teréz 1810. évi október hó
4-én született Felső-Rónán; 1849-ben ment férjhez 
és 1856-ban lelt özveggyé. Születése óta állandóan 
Felső-Rónán lakik, mindig egészséges volt és még 
a mull évben is eljárt az erdőbe galyfát szede 
getni. Nyáron őt a Felső-Rónán nyaraló vendégek 
segítették őt anyagilag és az öreg néni jóízűen 
fogyasztotta el néha-néha az egy pohár sört is, 
melyet a nyaralók adtak neki. Ma is egészséges 
még, csak látása gyöngült meg és e hó 4-én nag\ 
csodálkozással vette a bírt ismerőseitől, hogy ő 
immár 100 éves. Kegyelem-kenyéren él, szegény, 
mert vérrokonai nincsenek. A városi tanács most 
egy kis segélyt utalványozott a szegényalapból a 
város legidősebb polgárának. Nem lehetne-e a 
társadalom részéről is valamit juttatni e ritka 
veteranissimának ?

A Selmecbányái Ing-- és Fehérnemügyár
r. t. az evangélikus egyház alsó-utcai házát, 
mint értesülünk, 23 ezer koronáért megvette s a 
gyár fölépítéséhez mielőbb hozzáfog.

Az alsó-rózsa-utcai lépcsős feljáró 
falán a következő Figyelmeztető éktelenkedik: 
«A Rozsa útezaban kócsi val lehet menyi Csák 
Bolleman úr húszba Továb nem ...» Hatósági-e 
ez a figyelmeztető, vagy valami munkás-ember 
tákolmánya? Nem keressük, csupán a megtörése 
ellen szólalunk fel. Szép magyar nyelvünk ellen 
úgyis elegei vétünk, legalább már az utcán ne 
cégérezzükki tudatlanságunkat. Tessék azt a faláblát 
arról a helyről azonnal eltávolítani s olyat tenni 
a helyébe, mely szégyenkezésre, pirulásra nem 
szolgáltat okot.

A népszámlálás előkészíttetése céljából 
a város polgármestere az általa kinevezendő 
számlálási-biztosokat a múlt héten értekezletre 
hívta össze és megbeszélték a tennivalókat. Szám
lálási biztosokul az összes tanítókat és (néhány

1010. október 9.
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értelmes kezelőtisztet neveznek ki; felülvizsgáló ! 
biztosokul közigazgatási tisztviselők alkalmaztat- 
nak. A ni. kir. országos statisztikai hivatal kikul- ! 
dőltje is e hónapban érkezik városunkba és a 
népszámlálási biztosokat és felülvizsgálókat a | 
részletekre nézve kioktatja és tájékoztatja. Nagyon : 
üdvös volna, ha városunkban az összes hivatalok, 
vállalatok és intézetek vezetői alaposan felvilágo
sítanák a közönséget, illetve alkalmazottaikat, j 
hogy a népszámlálásnál ne akadékoskodjanak, mert 
csak így lehet majd jó és pontos munkát végezni, I 
ami mindnyájunknak közös érdeke.

— Pályázat. A besztercebányai .kereske
delmi- és iparkamara ipari szakiskolát látogató | 
fiatal iparosok részére 2, egyenkinl 200 koronás i 
ösztöndíjra ezennel pályázatot nyit, a következő | 
feltételek mellett:

1. Az ösztöndíjban a kamara kerületében j 
illetékes, valamely hazai felső ipariskolát vagy ; 
ipari szakiskolát látogató szegénysorsu, legalább ! 
jó előmenetelt s erkölcsi magaviseletét tanúsító 
tanuló fog részesitlelni, előleges havi 20 koronás ; 
részletekben.

2. A folyamodványok a pályázó születési I 
és illetőségi bizonyítványával, továbbá az illető 
tanfolyam igazgatóságának bizonyítványával, nem- ! 
különben folyamodó és szüleinek szegénységi bizo- ; 
nyúlványával leiszerelve, 1910. évi október hó I 
15-ig a kereskedelmi és iparkamarához nyujlan- i 
dók be.

3. Az ösztöndíjas tartozik az évközben kiadott 
bizonyítványt, illetőleg az előmeneteli értesítést a j 
kamarának bemutatni.

Az általános jó osztályzat méri ékét meg : 
nem ütő bizonyítvány esetén az illető az ösztön- , 
díj élvezetétől elesik.

— A magyar városok fölterjesztése az 
államsegély tárgyában. A magyar városok orszá
gos kongresszusának állandó bizottsága Temes- j 
várott tartott ülésében elhatározta, hogy sürgős 
fölterjesztést intéz a belügyminiszterhez, hogy a 
városok folyó évi államsegélyét mielőbb ossza 
szét és az 1911. évi költségvetésbe, az államsegély 
összegéül, legalább 4 millió koronát vegyen föl.

— Az iskolák a gyermekszanatóriumért.
A «Gyermekszanatórium Egyesület* 0  Fensége 
Hohenberg Zsófia hercegnő legmagasabb védnök
sége és gróf Zichy Já n o s  vallás- és közoktatásügyi 
miniszter kormányzata alatt arra törekszik, hogy 
segilséget nyújtson ama szenvedő, szegény, beteg 
kisdedeknek, akik most évről-évre ezer- és ezer
számra pusztulnak el kellő ápolás hiányában. 
Nincs a világon irgalmasság szebb és meghalóbb, 
mint amely a szegény beteg gyermekek ágya fölé 
hajlik! Ezen magasztos feladat érdekében fordul 
most segítségért a nemzet mindig híí’és önzetlen 
munkásaihoz: a  nemzet nevelőihez a Gyermek- 
szanatórium kormányzósága. A vallás- és közok
tatásügyi minisztérium engedélye alapján most 
gyűjtés folyik a tanulóifjúság körében, hogy a sze
gény gyermekek szanatóriuma mielőbb megépít
hető legyen. Ezúton is azzal a kérelemmel fordul 
a Gyermekszanatórium kormányzó-tanácsa váro
sunk közönségéhezés főleg a tanulóifjúsághoz, hogy 
néhány fillérrel a  gyermekszanatóriwn létesítésé
hez hozzájáruljanak. A gyüjtüttlösszeg feltünteté
sére szolgáló iveket a tanintézetek tanárai- és taní
tóitól lehet átvenni és ugyancsak az iskolákhoz 
kell a begyűjtött özszeget beszolgáltatni. Minden 
fillér, mellyel a Gyermekszanatóriumot szolgálja, 
örömet és áldást fog fakasztani. Felhívjuk városunk 
tanulóifjúságát, hogy a legmelegebb érdeklődéssel 
támogassák a gyermekszanatorium vezetőjének 
törekvését, hogy városunk gyermekszanatóriumi 
gyűjtése minél jelentékenyebb legyen!

— Az Iskola-Egyesület bélyegei. Egy hó
napja, hogy a fővárosi nagyobb tőzsdék, valamint 
az ország összes könyv- és papirkereskedéseinek 
kirakataiban feltűntek azok a művészi kiállítású

bélyegek, amelyeket több fürdő, természeti szép
ség látképével, néhány kiváló műalkotás képével, 
két fillér árban kibocsátott a Magyar Iskola-Egye
sület. Amint értesülünk, ez az egy hónap szinte 
nem várt eredményt mutat fel, nemcsak az apró 
diáksereg bélyeggyüjteményeibo kerültek bele a 
bélyegek, amelyeket nehány lelkes kereskedőcég 
számláira is ráilleszt, de a nagyközönség vásárló 
kedve is olyan arányban jelentkezett, ami nálunk 
eddig alig volt tapasztalható hasonló esetekben. 
Ezrével kerülnek naponta a postaszekrényekbe 
olyan levelek, amelyek hátlapját ezek a valóban 
szép bélyegek zárják le, jeléül annak, hogy egyrészt 
a mi közönségünk tud lelkesülni minden nemes, 
kulturális cél és a magyar nyelv terjesztésére 
irányuló törekvés támogatásáért, másrészt a művé
szies munkát is tudja értékelni. Az Iskola-egyesü
let bélyegei városunkban Joerges Á. özv. és fia 
könyvkereskedésében kaphatók.

— Új folyóirat. «Kritika> címen új magyar 
kritikaművészeti folyóirat indult meg pár hónap
pal ezelőtt Budapesten. A lapot Halasi Andor 
szerkeszti.

Csupa fiatal, friss erő dolgozik a hasábjain. 
A legszebb reményekkel indult meg s az eddigiek 
szerint meg is felelt a hozzáfűzött reményeknek. 
Tartalmas, nívós, minden izében modern újság 
ez. Erős harci riadó minden régi, maradi ellen. 
Kritikája a kritikának. Már a sablonos, a hétköz
napi kritikának. Amely nem más, mint csatlósa, 
magyarázgatója a művészeteknek. És az új lap 
szerkesztői merészen szembeszállanak az elfogadott 
hírességekkel, hogy megvédjék a maguk igazát: 
a kritika művészetét. Mert a kritika: művészet. 
Sok tekintetben felette áll minden egyéb művésze
teknek. Mert amig a költő, festő, szobrász alko
tásában nagy tere jut az öntudaton kívül álló 
művészi ösztönnek, addig a kritikus mindig tuda
tosan alkot. Művészetének alapja mindig egy már 
meglevő műalkotás. Azokat az impressziókat, 
amiket ennek a szemlélete belőle kivált, művészi 
formába önteni, ez a célja művészetének. Ilyen 
kritikus volt Oscar Wildo; ilyen a nagy német 
dramaturg, Alfréd Kerr, Hugó von Hoffmansthal, 
Stefan Zweig. Ilyen kritikus-nemzedéket akar 
nevelni az új folyóirat s ilyen kritikához akarja 
hozzászoktatni a közönséget. Ez pedig elég nehéz 
munka lesz. Mert a mi közönségünk nagy része 
még nem tud a maga szemével látni. Mindig 
kölcsönkért szemüvegen keresztül nézi a látni
valókat és recipe szerint lát mindent kéknek, vagy 
zöldnek, aszerint, ahogy a más szeme már meg
dolgozta. Nehéz munka lesz az ellen küzdeni, de 
szép feladat. És ha beválik, nagy kulturmisszió.

Az új folyóirathoz igen telszős borítékot 
rajzoltattak. Előfizetési áru egy évre (5 korona, 
félévre 3 korona. Megjelenik havonta kétszer. 
Szerkesztősége és kiadóhivatala Budapesten, llökk 
Szilárd-utca 27.

—- Weiner Mátyás női divat-áruháza Buda
pesten (Andrássy ut 3.)értesiti a nagyérdemű hölgy
közönségei, hogy az őszi és téli divat-különlegességei 
megérkeztek s gazdag választékban, meglepő olcsó 
árban,állnak a tisztelt vevők rendelkezésére. Mintá
kat vidékre készséggel küld, ha egy levelezőlapon 
eziránt megkeresik.

— Tévedés azt hinni, hogy a poloskák pe
téikkel együtt ki nem irlhatók. Ha a Löcherer 
«Cimexin» poloskairtót használjuk, nemcsak 
az élő poloskák pusztulnak el rögtön, de a «C,i- 
mexin* hatása folytán a peték nyomban kiszá
radnak s többé ki nem kelnek. A Löcherer Ci- 
mexin mindenütt használható, szövetet, bútort, 
falat vagy festést nem piszkit; nyomot, vagy fol
tot nem hagy. Kapható: Maryótsy gyógyszertárá
ban Selmecbányán, valamint a készítőnél: Löche
rer gyógyszerésznél Bártfán.

JM l N D E N F É L E .
#  Hogy dolgozik Tolsztoj. Tolsztoj Leó 

gróf úgy dolgozik, mint a festő. Előbb nagy voná
sokban megcsinálja alervot, amelyben a részletezést 
teljesen elhagyja s nejével, vagy leányával, vagy 
valami jóbarátjával leíratja. Rendesen igen durva 
papirosra ir, igen nagy betűkkel s egy nap 
alatt körülbelül húsz oldalt ír tele. Mihelyt a terv

le van másolva, hozzáfog a kidolgozáshoz, mi
közben a sorok közt és a széleken levő összes 
helyeket megjegyzésekkel és változtatásokkal tölti 
ki. Azután újra letisztázlatja a kéziratot. Ezt s 
a harmadikat ugyanaz a sors éri. Műveinek némely 
fejezeteit Tolsztoj maga tízszer is átdolgozza, mi
közben a szép kifejezéseket egyáltalán nem keresi. 
11a nagyon nehéz helyre ér, félbeszakítja a munkát 
és kártyához nyúl, hogy egy játék p&tienceben 
keressen szórakozási. Mikor kész a munka, kör
nyezete valamelyik tagjával elolvastatja s gyakran 
veszi hasznát megjegyzéseiknek, melyek alapján 
még javít és változtat a munkán, mielőtt sajtó 
alá adná. Műveit legerősebben a tulajdon felesége 
bírálja, aki minden szépítés nélkül mondja meg 
neki a véleményét. Ezt Tolsztoj sokszor elfogadja, 
máskor meg a maga felfogásához ragaszkodik. A 
korrektúrára is igen nagy gondot fordít Tolsztoj. 
Mialatt müveit szedik, uj bonyomási támadnak 
és a már kész művön folyton javít és csiszolgat. 
Ha száz levonatot kapna, mind a százon találna 
korrigálni valót, mert önbirálata nagyon ki van 
fejlődve.

it. Hosszú élet és házasság. Hogy a nős 
férfiak, de még a férjes asszonyok is, különösen 
pedig a nős férfiak tovább élnek, régi dolog. Dekétség- 
bevonták, hogy ennek maga a házasélet volna az 
oka. Ellenben azt állítják sokfelé, hogy leginkább 
az erős és ellenállóbb férfiak lépnek házasságra. 
Ezzel szemben Prinzing statisztikai adatok alap
ján igyekszik kimutatni, hogy a hosszabb élet
tartam tényleg a házasélet kedvező befolyásá
nak az eredménye. A gothai életbiztositó-bank 
tabelláiból kitűnik, hogy a kalholikus lelkészek 
közt a halandóság sokkal nagyobb, mint az evan
gélikus lelkészek között. A házasság életmeghossza- 
bitó erejének egy másik bizonyítéka az, hogy az 
özvegységre jutott férfiak halandósága szintén 
nagyobb, mint azoké, akik házasságban élnek s 
ezt nem lehet az előbbiek gyengébb testi szervezetére 
visszavezetni. A nőtlen férfiakat, a rendetlen 
életmód következtében, elsősorban a gyomorbajok 
tizedelik: a porosz tébolydák kimutatásai pedig 
azt bizonyítják, hogy a paralisis progessziva 
hajadonok és nőtlen férfiak között gyakoribb, 
mint a házasfelek között. Az öngyilkosságra való 
hajlam a hajadanok és agglegények közt csaknem 
kétakkora, mint a nős férfiak és a férjes asszonyok 
között és a balesetek is sokkal gyakoriabbak. 
Az ugyanis, akinek családot kell fenntartania, az 
életet sokkal többre becsüli és a szükségtelen 
veszedelmeket kerüli. Mindezek következtében a 
nőtlen férfiak halandósága sokkal nagyobb, mint 
a nős férfiaké és pedig leginkább 35 és 70 év 
között, inig a különbségek csak a 85. életévtől 
kozdvc mosódnak el. A férjes nőknél a házasélet 
kedvező befolyása csak a 42. életévnél kezdődik 
és a különbségek a ü5. életévtől fogva mosódnak el.

Szeretsz-e még?

Éjfél elmúlt; a hajnalt várom, 
Szivembe' lüktet, forr a vér,
Lázas szememre nem jön álom 
S elém sok emlék visszatér.
A reggel újra itt lel ébren 
S fáradt lelkem míg lángban ég,
Az arcképedtől halkan kérdem: 
Szeretsz-e még?

Sírjából, ím, a múlt feltámad 
És a jelennel harca kél,
A régi kétség, régi bánat 
Riadt szivemben újra él.
Sejtem, hogy sokszor szenvedsz értem, 
Mint én sírtam miattad rég —
S az arcképedtől félve kérdem: 
Szeretsz-e még ?
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NYILT-TÉR.
R rovat alatt közlőitekért nem felelős a szerk.

S E I D L I T Z - P O R  I
Enyhe, oldó htuisror mindazoknak, kik emésztó&i /avarokban < 

az ülő életmód egyéb következményeiben szenvednek
te ff  ff e re d e ti doboz á r a  2  K .

Vidéki gyógyszertárakban kérjük Moll készítményeit

FajdVs°er ösáöapit0 Bedónsiilés,
elismert, régi jó hírnevű háziszer s z a g g a t á s  ' 
és hüléstül származó inindennomu betegségek

ellen

te re d e t i  f i  re  ff á r a  K  2 '—
Kapható minden gyogystvr tarban es drogériában lü

F öszétkü ld ési h ely  MOLL A. g y ó g y szerész ,
cs és kir udv szállító, Bocs, 1- Tachlauben 9

Hpnnphpró-splvpm l'sak ogyenest! Fek0te- fohc;r “  netuieueij'-bciyem  szinos y korona 35 miértöi
métorenkint, blúzra és ruliárii. Franko és már megvámolva 
házhoz szállítva. Gazdag mintaválaszték postafordultával. 

Henneberg- selyem gyA ros. Z ürich .

SELMEC- ÉS BÉLABÁNYA SZ. KIR. VÁROS

HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.
Az anyakönyvi hivatalok bejegyzései.

1910. évi szeptember hó 24-tol 1910. október hó 7-ig.
Születés.

Csiliik József. Csunderlik Anna hu Selmecbánya 
Melis János, Laszab Anna fiú »
Blahut Pái. Lehoczky Zsuzsanna fiú »
Pituk Sándor. Schütz Vilma fiú *
tíarth László. Vágner Anna leány »
Huszágh István. Remeit Katalin leány *

— Donoval Ilona, íiu >

Polónyi Alajos. Kana Jozefa leány Selmecbánya 
Mell Béla, Doni Zsófia fiú »
Vidra János. Tatár Katalin íiu *
Stefitek Adóit, Andreidesz Anna leány *
Grecs Ignác. Kusik Rozália leány Kisbánya 
Beloviczky Ignác, Strba Francsiska leány Felsőróna

Házasság-.
Tandler Lajos, Bulla Klaudia Selmecbánya 
Blaskovics Ferenc Hát, Palovcsik Józsa Selmecbánya 
Báliul Imre Budapest. Herbrich Francsiska *

Halálozás.
Kanka János, 63 éves, aggkór Selmecbánya 
llirschner János, 78 éves szivhűdés *
Lupták Andrásné 42 éves tüdőgiimőkór Selmecbánya 
Kapecz János, 18 hónapos bélhurut Felsőróna 
Simkó Gyula 6 hónapos, heveny bélhurut Selmecbánya 
Ltipták András 21 hónapos, hurutos tíídőlob * 
özv. Filkorn Alajosné 72 éves, szivbelhártyalob *

Meghívó.
Relmec- és Bélabánya sz. kir. bányaváros törvény- j 
hatósági bizottságának folyó 1910. évi október 
havi rendes közgyűlését ugyanazon hó 11-ikének 
d. u. 3 órájára meghirdetvén, arra a t. e. bi

zottsági tagokat ezennel meghívom.
Ipolyság, 1910. október hó 2-án.

gróf Wilczek Frigyes,
főispán.

Tárgysorozat :
1. 467/polgm. 1910. szám. A  polgármester j 

havi jelentése a városi háztartás és közigazgatás ' 
folyó évi szeptember havi állapotáról.

2. vt. 1910. szám. Előterjesztés a gyám
pénztári tartalékalapból az. árvaszéki ügyviteli 
kiadásokra az 1911. évre 1000 korona engedé
lyezése iránt.

3. —/vt. 1910. szám. Előterjesztés a in. kir. 
bányaigazgatósági épület és a kegyesrendi társház 
között levő lépcső tárgyában.

4. —/vt. 1910. szám. Előterjesztés a városi 
hivatalos órák uj megállapítása iránt.

6. — vt. 1910. szám. Előterjesztés az 1911—• 
1914. években a városi erdőkből kitermelendő 
épület- és műfa értékesítése tárgyában megtartott 
árverés eredménye tárgyában.

6. 7933/vt. 1910. szám. Előterjesztés a béta- j 
bányai halcsi bikarét, a singelbergi rét, valamint 
a dolinái bikarét bérbeadása céljából megtartott 
árverés eredménye tárgyában.

7. 7934/vt. 1910. szám. Előterjesztés a béla- 
bányai > Palrousz.ko« nevű rétnek, valamint a vá
rosházi II. sz. boll hely iségnek bérbeadása céljából 
megtartott árverés eredménye tárgyában.

8. —/vt. 1910. szám. Binder Antal és özv. 
Gulrich Józsefné Selmecbányái lakosok kérése a 
kertjeik és Schmidt Ferenc kertje között elvo
nuló és az. Akadémia-utcából a Bauinann-kerlbe 
vezető sikátornak átengedése iránt.

9. —/vt. 1910. szám. Az Első Selmecbányái j 
Ing- és FehérneraUgyárnak kérvénye gyárépület 
épithetése céljából telek átengedése, illetve eladása 
iráni. (Másodízben leendő tárgyalás.)

10. — /vt. 1910] szám. Előterjesztés a Peternák 
Gizella tulajdonát képező iiodrusbányai 65. számú 
háznak és kertnek 2000 korona árban a város ; 
javára leendő megvétele iránt tanitói természet- j 
beni lakás céljaira. (Másodízben leendő tárgyalás.) !

11. — vt. 1910. szám. Benkő Kálmán buda- j 
pesti lakos, a Magyar Földhitelintézet igazgatójának 
kérvénye Vihnye-fürdőben épitendő villa céljaira j 
telek átengedése és eladása iráni. (Másodízben j 
leendő tárgyalás.)

12. — vt. 1910. szám. Motesiczky Lászlóné 
és Dr. Ordódy Vilmos kérvénye Vihnye-fürdőben 
épitendő villák céljaira területnek átengedése és 
eladása iránt. (Harinadizben leendő lárgyalás.)

Selmecbányán, 1910. évi október hó 6-án.
Horváth Kálmán,

polgármester.

H I R D E T É S E K .
N agym ennyiségű
nemes téli alma olcsón kapható

Schm idt Ferencnél.
(Akadémia-utca.)

B u d a p e s te n .  N yári té li és 
g y ó g y h e ly , a  m a g y a r  Irg a l- 
m asren d  tu la jd o n a . Elsőrangú 

__________________________  k én e s  h év v lzü  g y ó g yfü rd ő ;
modern berendezésű gőzfürdő, kényelmes iszapfürd ők, 
is z a p b o ro g a tá so k , u szo d ák , külön hölgyek és urak ré
szére T ö rö k -, k ö - és m á rv á n y fü rd ö k  ; hrilég és szén
s a v a s -  és v illa m o s-v íz fü rd ő k . A fürdők kitűnő ered
ménnyel használtatnak főleg csu zo s b á n ta lm a k n á l és 
Id e g b a jo k  ellen Iv ó -k u ra  a légzőszervek hurutos esetei
ben s altesti pangásoknál. 200 kényelmes lakószoba. Szolid 
kezelés, jutányos árak. Gyógy- és zenedij nincs.

PÁ C  Prospektust ingyen és bérmentve küld 

A z  if /a z v a tú s á y .

A magyar királyi államvasutak téli 
menetrendje 1910—1911-re.

A magyar királyi államvasutak vonalain és az ál
taluk kezelt magánvasutakon folyó évi október hó 1 -töl u 
téli menetrend lép életbe, mely a jelenleg érvényben lévé 
nyári menetrenddel szemben a következő lényegesebb vál
tozásokat tartalmazza:

A budapest keleti pályaudvar— b ru c k — k lrá lyh lda l vonalon.
A Budapestről d. u. 5 óra 15 perckor Győr felé 

induló gyorsvonat, illetve az ehhez csatlakozó, Győrről este 
8 óra 10 perckor induló személyvonat Bruck—Királyhídán 
Wien felé nem nyer csatlakozást.

Kőérberek megállóhelyen az összes személyszállító 
vonatok megállása megszüntettetik.

A kisterenye — kisú jszá llás i vonalon.
A Kál—Kápolnáról jelenleg d. u. 12 óra 80 perckor 

Kisújszállásra induló személyvonat korábban és pedig d. e 
1 1 ura 49 perckor fog indulni és a Kassa felől érkező 
gyorsvonathoz nem fog csatlakozni, ellenben Kisújszálláson 
csatlakozást nyer Budapest felé.

A füzesabony egri vonalon.
Az Egerből jelenleg d. e. 10 óra 27 perckor Füzes

abonyra induló személyvonat korábban s pedig d. e. 9 óra 
47 perckor fog indulni és Füzesabonyban a Budapest felé 
menő gyorsvonathoz csatlakozást fog nyerni.

A szorencs— hidasném eti— kassal vonalon.
A Hidasnémetiről jelenleg reggel 4  óra 56 perckor 

Szerencsre induló vegyes-vonat már Kassáról kiindulólag 
fog közlekedni és onnét reggel 3 óra 50 perckor indulni.

A budapest keleti pályaudvar U w ocnel vonalon.
A Miskolcról d. e. 9 óra 35 perckor Budapest felé 

induló gyorsvonat Kál-Kápolna állomáson feltételesen meg 
fog állani.

A budapost keleti pályaudvar kassai vonalon.
A Miskolcról reggel 3 óra 51 perckor, reggel 6 óra 

30 perckor és d. u. 1 óra 5 perckor Kassára induló vonatok 
Abaujszina rakodóhelyen feltételesen meg fognak állani.

A nagykáro ly— z ila h i vonalon.
A Zilahról jelenleg reggel 7 óra 38 perckor, az uj 

menetrend szerint pedig d. e 8 óra 24 perckor induló vonat 
Zilálton csatlakozást nyer Dés felől.

A m áram arossziget aknaszlatlna i vonalon.
A Máramarosszigetről d. u. 3 óra 40 perckor induló 

és oda d. u. 4 óra 43 perckor visszaérkező vegyes-vonat 
megszüntettetik.

A szatm árném eti fe lsőbányái vonalon.
A Felsőbányáról este 7 órakor Nagybányára induló 

vegyesvonat megszüntettetik.

A nagykáro ly— csapi vonalon.
A Csapról jelenleg reggel 7 óra 15 perckor, az uj 

menetrend szerint pedig d. e. 9 óra 32 perckor induló vonat 
Csapon csatlakozást nyer Nyíregyháza és Szerencs felől.

Az a lv inc nagyszebeni vonalon.
Nagyszeben és Konca között a jelenleg hetenkint 

3-szor közlekedő, Nagyszebenből d. u. 12 óra 25 perckor 
induló és Nagyszebenbe este 9 óra 50 perckor visszaérkező 
vegyesvonat megszüntettetik.

A budapest— predeáli vonalon.
A Budapest—nyugoti pályaudvarról este 9 óra 85 

perckor induló gyorsvonat Magyarnádas állomáson felté
telesen, a Budapest—nyugoti pályaudvarról d. u. 2 órakor, 
Kolozsvárról este 9 óra 65 perckor Budapest nyugoti pá
lyaudvarra érkező gyorsvonat Kissebes állomáson, a Ko
lozsvárról d. u. 1 óra 50 perckor Budapest nyugoti pálya
udvarra érkező gyorsvonat Magyarnádas és Kissebes állo
másokon. a Budapest nyugoti pályaudvarról d. u. 2 órakor 
induló kolozsvári gyorsvonat Biharpüspöki állomáson, a/ 
összes személyszállító vonatok — gyorsvonatok kivételével, 
— Harasztos és Szederjes kitérőkön, a Csúcsáról reggel 
3 óra 57 perckor Nagyváradra induló személyszállító vonat 
Zichybarlang megállóhelyen és végül a Kolozsvárról d. u 
1 óra 20 perckor Nagyváradra induló személyszállító vonat 
Elesd megálló 18. sz. őrháznál rendesen meg fognak állani 

(Folyt, köv.)

Gyorsvonatoknak feltételes megállítása Melcsic 
állomáson.

A budapest—galánta—zsolnai vonalon köz
lekedő, Budapest nyugoti pályaudvarra d. e. 9 
óra 40 perckor érkező, valamint a Budapest 
nyugoti pályaudvarról este 6 óra 50 perckor induló 
gyorsvonatok f. évi október hó 1 -élői kezdve 
Melcsic állomáson utasoknak fel- és leszállása cél
jából feltételesen meg fognak állíttatni.

Az előbbi gyorsvonat Melcsic állomást reg
gel 5 óra 40 perckor, az utóbbi pedig éjjel 10 óra 
41 perckor érinti.
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V a n n a k  f á j d a l m a i ?

Használjon Feller-féle E lsaflu idot és 
Feller-fé le  E lsap ilu lákat, m elyek egye
düli készítője Fe ller V. Jenő, udvari 
gyágyszerész, Stubica, Centrale 126. sz.

(Zágrábmegye).

1. A Feller-féle Elsafluid saját tapasztalatunk szerint 
fájdalomcsillapító, gyógyító, gyengeséget meg
szüntető hatással bír, gyorsan és biztosan gyógyít 
csúzt, köszvényt, ideggyengeséget, oldalszúrást, 
szaggatást, influenzát, fej-, fog- és derékfájást, 
zsábát, bénulást, szemfájást, migrént, sok itt meg 
nem említett betegségtől megszabadítja az embert. 
A Feller-féle Elsailuidot, rekedtség, nátha, mell- 
és torokfájás és légvonat vagy hüléstől eredő 
bajok ellen is páratlan gyógysikerrel használják. 
Valódi csak úgy, ha minden üveg a «Feller« nevet 
viseli. 12 kis vagy 6 dupla vagy 2 speciális üveg 
bérmentve 5 korona.

II . Továbbá tudomására óhajtjuk hozni, hogy az 
emberek ezrei gyomorbajok, görcs, étvágytalan
ság. veseégés, hányás! inger, rosszullét, felböfügés, 
puffadtság, dugulás, aranyeres bániaknak és külön
böző emésztési zavarok ellen kitűnő és biztos 
sikerrel használják a Feller-féle hashajtó Rebar- 
bara-Elsapilulákat. 6 doboz bérmentve 4 korona. 
Óvakodjunk azonban utánzatoktól és címezzünk 
minden rendelést gondosan

Feller V. Jenő gyógyszerésznek, Stubica, 
C e n tra le  126. sz. (Z ág ráb m eg y e).

körülbelül 5ö darab

üres áruláda
fedéllel, különféle nagyságú, 

eladó.
Joerges Ágost özv. és fia.

2452/1910 tkv. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A Selmecbányái kit', jbirúság mint tikvi ha

tóság közhírré teszi, hogy Farbjak Andrásnak — 
Hajzel György elleni végrehajt, ügyében az ipoly- i 
sági kir." törvényszék területköréhez tartozó sel- j 
mecbányai kir. jbiróság területén Selmecbányán 
fekvő és a Selmecbányái ‘2251. tjkvben 974,á 
hrsz. a. felvett ingatlanból Hajzel Györgyöt ‘/s 
részb. megillető jutalékra 604 koronában meg
állapított kikiáltási árban az árverést  ̂ elrendelte 
és hogy a fentebb megjelölt ingatlanság az 1910. 
évi október hó 29. napján délelőtt 10 órakor 
a kir. járásbíróság mint tikvi hatóságnál megtar
tandó nyilvános árverésen a kikiáltási ár egy-íelén 
alul nem fog eladatni.

Ár verezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanság kikiáltási, illetve vételárának 10°/0-át kész
pénzben vagy óvadékképes értékpapírokban a ki
küldött kezéhez letenni.

Kir. járásbiróság mint tikvi hatóság.
Selmecbányán, 1910. évi szeptember 18-án.

Liha Antal
kir. tábla bíró.

---------- n----- -------

Révai  nagy lexi kona ,
(18 kötet á 16 korona)melynek novemberben jelenik meg 

az  1. kötete, nálunk is megrendelhető a fővárosi cégek s napilapok által hirdetett havi részletekre. 
f i z  I. kötet megjelenéskor kívánatra betekintésre küldetik, férü n k  eziránt szives értesítést.

jCiváló tisztelettel

Joerges j£. ö z v . és fia
könyvkereskedése, Selmecbányán.' - -

1103/1910. szám.
Árverési hirdetmény.

Alulirt m. kir. bányahivatal közhírré teszi, 
hogy a vezetése alatt álló, Hodrusbányán fekvő:

1. Schöpíertáró m. kir. bányaműnél egybe- 
gyült 194 darab üres olajos és 3 darab petroleumos 
hordó, továbbá

2. Finsterorttáró kir. bányaműnél készletben 
lévő 91 darab üres olajos és 19 darab üres petro
leumos hordó, mind a két bányaműnél tellát 
összesen 307 üres hordó fo lyó  évi november hó 
8-án reggeli 9 órakor az alulirt bányahivatal 
hivatalos helyiségében a legtöbbet Ígérőnek el 
fog adatni.

Felhivatnak a venni szándékozók, hogy folyó 
évi november hó 8-án reggeli 9 órakor a hely
színen árverezés céljából jelenjenek meg; megje- 
gvezlelik, hogy Írásbeli zárt ajánlatok is, — melyek 
ivenkint egy koronás bélyegjeggyel látandók 
el, — elfogadtatnak fo lyó évi november lió 7-én 
esti ö óráig „Ajánlat üres olajos és petroleumos 
hordók megvételére" címmel.

A zárt ajánlatok «llodrusbányai m. kir. 
bányahivatalnak Alsóhámor (Barsmegye)* cim 
alatt adandók fel.

Ilodrusbánya, 1910. évi október hó 5-én.
M. kir. bányahivatal.

s A kar nősülni?
Hölgyektől (ezek között olyanok törvény
telen gyermekekkel, testi hibával stb.) 
Wf»T 5 500.000 korona vagyonnal
fel vagyunk hatalmazva, megfelelő férjet ke
resni. Csakis urak (ha vagyonnélküliek is), 
akiknek komoly szándékuk van és gyors 
házassághoz akadály nincsen, Írjanak e címre'
L. Schlesinger, Berlin. No 18, >Oeutscliland).

a*
I
3

Hirdetmény,
A selmeci takarékpénztár ezennel köz

hírré leszi, hogy a lejárt ::

arany- és ezüst zálogtárgyak,
ha azok időközben nem hosszabbit- 
tataak meg, folyó évi október 
hó 27 -28. napján délután
:: 2 órakor ::

n y i l v á n o s  á r v e r é s e n

Selmecbánya, 1910. október hó 8-án.

Az igazgatóság.

i a d o
november elsejére két 
szép és tiszta utcai szó- 
bábólállóem eleti lakás 

az Ó-postán.

Óriási szövet- és se lyem vásár!

Weiner Mátyás
n ő i d iv a tá ru h á z á b a n

Budapest, VI., Andrássy-ut 3. szám.
:: Őszi és téli divatujdonságok. : i
Legjobb m inőség! Legolcsóbb á ra k !
Kérje minden hölgy saját érdekében n ag y  m in ta - 
g y ű jte m é n y em et, mely a legszebb szö v e tek , 
m o só a ru k , b á rso n y o k  és se ly m ek  óriási válasz
tékát mutatja be. Mintagyüjteményemet in g y e n  és 
b é rm e n tv e  küldöm, ha kéri tőlem és megírja, hogy 
olcsó vagy finomabb szövetből óhajt-e mintákat? A 
nagy raktár közül a következő re k lá m c ik k e k e t  

említem fel, amelyek eladásra kerülnek; u. m .:

n ís-flan ell, métorje . 1 7 1 í — 19 ‘A  k r a jc á r  és f é l j é l
V elou r-flan ell, vastag minő- 0 i ______Qf. .. „ ..

ség, m é t e r je ..........................á4‘— Oü * » *
A ngol-flanel!, remok minták. Ofl ,, .. „

m é te r je .....................................E ) ------------OD * * *
120 cm. szőlős divatszövésü ifi í»0 « ,, ..

kaniKa.-n, méterje. . . . . .  4 3 ---------30  » »  »
1 2 0 cm. szőlős, jó  minőségű női posztó tC „ » >

minden színben, méterjo . . . . J J  
12 0  cm. széles angol d iv a t- CC Hfi QQ « . „

k elm e nindon színben U J. /»)j JO 
Jó  minőség i ru h ab árso n y  Of. Án OC .. % *

minden sziliben, méterje . UJ Uo OJ 
Pongis-selyiim  minden színben CO .. ..

m éterje......................................................... 0 0  *  *  *
T afTota-selyom  mindon színben, ök » » »

m éterje.....................................................OJ
Csikós blouso selyem  minden szin- 00  ^ >

ben, m éterje .......................................... 00
M oirére mosó-selyem alsószoknyának és finom HC kpoin óp 

ruhabélésnek, minden színben, méterje . . .  M u lf l ju u l ,  
Nagy választék francia és angol kosztümé kelmékben, csipke.

ruhadísz, fátyol és mindennemű női pipere-cikkekben. 
Siessen  tehát, hogy m intakérését Idejekorán m egkapjam . 
20 k o r . fölüli megrendeléseket b é rm e n tv e  szállítok.

f ik .  g y o m o rfá jó s , bé lbo t cg.- é tv á g y ta la n  
* losoványodáshoz hatjlandóá használja 

a s/.ámos év óta jónak bizonyult g y o m o rsó t. 
Sch au m an n  gyógyszerésztől S to c k e ra u b a n .

3 T T - Í  szab á ly o zn i és ép ség b en  ta r ta n i  a k a r ja  
J/A.IN.1 jó  em ész tésé t, használja a Seh au m an n - 
féle g y o m o rsó t, tapasztalni lopja, hotry más szerek 

ellenében, mily jó l érzi magát.
eltávolítja azonnal a fölösleges 

V \ Y U iU U X 2 )U  g y o m o rsa v a t és e lő m o zd ítja  
az em ész tést. Egy doboz ára 1 korona 50 fillér.

GÍYomorsó-pas atillák
ugyanazon hatást teszik, mint a gyomorsó. Ára tar- 
solyonkint 3  phiolával a 10 gyomorsó-pasztillával 
kor. 1 50. Postai szétküldés legkevesebb 2 doboz meg
rendelésnél — utánvétel S ch au m an n  gyógy

szerész S to ek era u -b a n .
Kapható minden gyógyszertárban.

M a g y a ro rsz á g i f ő r a k tá r  :
Dr. E G G E R  L. és Dr. E G G E R  i.

g y ó g y s z e rtá r a  B u d apesten .
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A 111/19. sz. házban a föld
szinti bolt, vagyis a Les- 
tyánszky-féle mészárszék, 
1910. évi november 1-től ki
adó. Bó'vebbet a háztulaj
donos Sárkány Istvánnénál.

Liptak Mihály
virágkereskedésében

mindszenti koszorúk, 2 
koronától feljebb, a leg
szebb kiállításban ké
szíttetnek és m egren
delhetők élő- és m űvi

rágokból,
Selm ecbányán, Kossuth Lajos- 

tér 4. szám  alatt.

Eladó kis trafik.
Yctelár készpénzben kb. 2200 
J< leltár szerint. Ebből kb. 
1200 J< különféle áru és kb. 
1000 J< trafik-, bélyeg- és váltó-

Kiadó lakás.
Széníháromság!éri házamban, 
a Il-ik emeleten, egy, három
szobából álló udvari lakás, 
mellékhelyiségekkel novem

ber l-ére kiadó.

Dr. Kachelmann Viktor.

Ĵ gummisarkolr _ 
még is a legjobbak!

M indenütt  kaphatók .

iw&jsö-ii-5' 4©

Aki varrógépet akar vésúrolni, ne be 
folyásoltasaa magát olyan hirdetések 
által amelyeknek az i céljuk, hogyrSING
né? alatt használt vagy régebb rend
szerű gépeket hozzanak forgalomba. 
Inkább azt vegye figyelembe, hogy 
varrógépeinket nem viszont elárusítók 
utján, hanem saját Üzlethelyiségünkben 
közvetlenül adjuk el a közönségnek.

SINGER Co.
varrógép részvénytársaság

Selmecbánya, Kossuth Lajos-tér 4.
M T  SemberY'félo ház

Alsó Rózsa-utcában egy szép, ké
nyelmes 5 szobás lakás, kellő mellék
helyiségekkel, vízvezeték, légszeszvilá- 
gitás és szép kerttel azonnal kiadó. 
Bővebbet: Marschalko Gyuia üzletében.

L A P P  H E N R I K - f é l e  
lélytarisok, KA1. atelepek és üelyniövek lagyar R-T.

fi § troO*.
V , B á th o ry -« tea J.

C B T aiaton • I A— IA

o ré t  .

BUDAPEST X.. KAbányai-of 45.

A murrtrn ftrakararO kfvtielAan
a le jjn a jfy o b h  m ély ítésn él ia a legmeaaxebb 

m éné u a v a to a s á #  vállalt a tik.menA u a v a to a s á #  vállaltatik . ^

■ ^ t f ú r á s S r -


